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liaj paroloj oni sentis bedauron sinceran, ke
/

liaj malfelicoj kondukis lin gis tie. Sed, se
mi ne volas senkulpigi kion li kondamnis mera

• »• 1 1 ^ * - -tiel laute, tamen, por neniam pri tio paroli,
. - . * ■ • -
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mi diru ke, kiel en la eterna gloro la kulpoj 
de l'sanktaj pentintoj, kovritaj per iliaj kom-
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pensaj bonagoj kaj per senmezura brilego de
la dia mizerikordo, ne aperas più ; same, en
kulpoj tiel sincere konfesitaj kaj poste tiel« ^ ^ r, . » * . ir — - —

glore kompensitaj per fìdela servado, oni devas
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rigardi nur al la humila konfeso de l’ princo,
i  •  i ____ :  1 «  j  ^  ì  * _____  «•

i ■ ■■■■■ ■ _____________■• m

kiu pentis, kaj al la pardonemo de 1’ granda
a*  .  ^  jjjjl 9 r •rego, kiu forgesis.

Kaj se do fine li estas fortrenita al tiuj
t — ■ - -- • 1 • é  J T ^  « % » / *  1 « I l  1 * / \  ** r\ 1 « V I  /A m  rv . » 1 «Nmi/erplenaj militoj, tie li havos almenau la

gloron, ke li ne lasis malnobligi sian altrang-
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econ ce fremduloj. Malgrau la majesteco de
I* Imperio, malgrau la fiereco de Austrujo, kaj
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la kronoj heredaj en tiu m onarha  familio, et
w           ^ _____________

en la parto kiu cefas en l ìe rm anu jo  ; rifuginta
*en N’amur, forta nur per sia granda  koro kaj

glora faino, li levis tiel alten la honorrajtojn
*«

de princo de I ' rancu jo  kaj de la unua Sango
1*

en universo, ke li ellasis neniun alian cedon, ol
—

samrange rilati kun la £efduko, kvankam frato
« » •

d>- l im per ies t ro  kaj ido de tiom da imperi-
•  « •B ^

estroj, kondiCe ke en n eù tra la  loko tiu princov w ~ ' J ! -------
subri latos al li en nonio de Xederlando.
Sa man honoron oni garan t i i s  al d u k | M | H



ghien kaj la Sango de Francujo konservis 
sian antaurajton super la Austra familio, et 
en Bruselo. Sed vidu al kio instigas vera kor- 
nobleco. Dum la princo staris tiel fiere antaù po- 
tencanta Cefduko, li donis al rego de Anglujo(21) 
kaj al duko de York (i!i), tiel fama rego nun, 
malfeliòa tiam, ciujn honorojn al ili suldatajn ; 
kaj fine li montris al la tro malsatema Hispan- 
ujo, kia estas tiu majesto, kiun malbona sorto 
ne povas rabi de princoj tiel grandaj. Lia 
cetera konduto ne estis malpli alta. Meze de 
la malfacilajoj, kiujn liaj interesoj kauzis en 
la traktato de 1' Pireneoj, auskultu, kiaj estis 
liaj ordonoj, kaj vidu cu iam privatulo traktis 
tiel noble pri siaj interesoj. Li skribordonas 
al siaj agentoj en la konferenco, ke ne estas 
juste, ke kaìize de li meni la paco de 1 krist- 
anaro plue prokrastigas : ke por liaj amikoj oni 
klopodu ; kaj lin oni lasu sekvi sian sorton. 
H a  ! kia granda viktimo sin oferas al komuna 
utilo ! Sed kiam la okazoj aliigis, kiam Hispan- 
ujo volis al li doni ali Cambrai kun già 
èirkauajo, aii la Luksemburgon tutsuverene,

(2<j  La granda Condé estis forlasinta tiun titolon 
post la  morto de sia patro en 1646, kaj lia  plej m al-
ju n a  filo estis ricevinta gin.

(2S) La fìloj de la mortigita Charles I-a, nome la
estonta rego Charles Il-a (1660-1685) kaj lia trato, duko
de York, estonta rego James Il-a  (1685-1688).
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li deklaris, ke pii ol tiujn profitojn, pii ol cian 
ajn plej grandan donajon li preferas kion ? 
sian devon kaj piaci al la rego. Tion li èiam
havis en la koro ; tion li sencese ripetis al

%

duko de Enghien. Nun li sekvis sian naturali 
emon ; post tiuj lastaj trajtoj nenio più mankis 
al li, kaj Francujo vidis en li tiun neprecizeblan 
perfektecon, kiun aldonas malfeli£oj al la 
grandaj virtoj : gi revidis lin doni sin pii ol 
iam ajn al la Stato kaj al sia rego. Sed en 
siaj unuaj militoj nur unu vivon li povis for­
oferi : nun li havas alian pii karan al li ol lia 
mem. Plenuminte glore, lati lia ekzemplo, la 
tempon de sia studado, duko de Enghien estas 
preta por sekvi lin en bataloj. L a  princo ne 
nur instruas lin pri la milito kaj daurigos gis 
la fino per  siaj paroloj, sed plie kondukas lin 
al vivantaj lecionoj kaj al praktiko. Mi flank- 
lasu la pason trans Rejnon, la mirindajon de 
nia epoko kaj de l’vivo de Louis la Granda. 
En la batalo apud Senef,  la juna duko, 
kvankam li komandas,  kiel jam antaue en 
aliaj militiroj, venas en plej krutaj kontrauajoj 
lerni la batalarton ce flanko de sia patro princo. 
Meze de tiomaj dangeroj, li vidas tiun grandan 
princon renversitan en fosajo sub sangokovrita 
cevalo. Dum li proponas la sian kaj zorgas 
por relevi la faligitan princon, li estas vund- 
ata inter la brakoj de patro tiel amema, kaj



ne cesas tìegi, ravata ke li povas pagi sam- 
tempe al pieco kaj al gloro. Kion povis pensi 
la princo, se ne ke, por plenumi plej grandajn 
cigojn, nenio mankos al tiu inda filo, krom la 
okazoj ? Kaj same kiel lia estimo, lia amemo 
plifortigadis.

Ne nur por filo au por sia familio li sentis 
tiel ame. Mi vidis lin, kaj ne jugu trograndiga 
mian parolon, mi vidis lin profunde kortusitan 
prò amikoj en dangero ; mi vidis lin senafekte 
simplan speguli sur sia vizago la rakonton de 
iliaj malfelicoj, partopreni kun ili en plej mal- 
gravaj aferoj kiel en plej gravaj ; en inter- 
pacigoj, kvietigi spiritojn acidoplenajn kun 
pacienco kaj mildeco tute ne espereblaj de 
tiel viveca naturo, nek de tia altrangeco. For, 
for la herooj sen humaneco ! Ili ja povos 
trudi respektojn kaj perforti admiron, kiel ciu 
eksterordinarajo, sed la korojn ili ne algajnos. 
Kiam Dio formis la koron kaj la intimon de 
1’ homo, tien li metis antau ciò la bonecon 
kiel la propran karakteron de 1' dia naturo, kaj 
por esti kvazaumarko de tiu bonfara mano, 
el kiu ni elvenas. En boneco devus do konsisti 
la fundo de nia koro, en gi devus esti sam- 
tempe la unua allogo, kiun ni havus en ni 
mem por gajni la aliajn homojn. La grandeco, 
kiu alvenas super gin, anstatau maltortigi la 
bonecon, havas nuran celon helpi al già pii-



disvastigo, kiel publika (ontano, kiun oni alligas 
por gin plidisversi . I ioni kostas la koroj ;
kaj la grand uloj, al kinj Ire ni da estas labonoco, 
juste pnnataj prò sia aroganta neseiitenio, 
restos por hiam sonigilaj je la plej granda 
bono de I’ lioina vivo, nome la doléajoj de 
soci eco. Neniam homo pii guis din, ol la 
princo, pri kiu ni parolas ; neniam homo mal- 
pii tiinis, ke senarogantoco olendos respokton. 
Cu tiu estas la sama, kiu perfortis urbojn kaj 
gajnis batalojn ? K io?  Li sajnas forgesinta 
tiun altari ran g o n , pri kics dolendo li sin 
montris tiel z.orga ! Kekonu la heroon, kiu, 
<' iam egala al si mein, nek plialtigante por sajni 
granda, nek mallevigante por esti afabla kaj 
servcma, nature rilatas al Liuj plej gusle kaj 
konvone : simile al riverego majosta kaj bon- 
fara, kiu kviete alportas en urbojn la saman 
sufu'ogon, kiun gi disvorsis en kampojn per 
siaj akvoj ; kiu sin donas al óiuj, kaj nek sin 
lovas nok sin svelas, so oni no kontraubaras 
perforio la rnalkrutan deklivon, kiu instigas 
gin pluonpusi sian Huon sentumultan. 1 ia estis 
la mildoco, kaj tia estis la forteco do princo 
de Londé. Vi havas sekreton gravan ? Vorsu 
gin sentirne en tiun noblan koron : via alerò 
farigas lia per la konlido. Al tiu princo nonio 
kajnas pii rospektoginda, ol la sanktaj rajtoj 
de 1' amikeco. Se oni petas favoron de li,



estas li, kiu sajnas la dankanto ; kaj neniam 
oni vidis pii varmaii kaj naturali gojon, ol tiun,
kiun li eksentis donante plezuron. La unuan 
monon ricevitan ol llispanujo kun pennese de 
1 rego, malgrau siaj mastrumaj bezonoj urgegaj, 
li donis al siaj amikoj, kvankarn post la paco 
li povis nenioti esperi de ilia helpo ; kaj kvar 
cent iti il skutoj ( Jr,j disdonitaj lati liaj ordonoj el- 
montris, maloftajo en lioma vivo, la dankemon 
tiel varman cu princo de Condii, kiel oni vidas 
en aliaj la esperon alligi al si la hornojn. l’or 
li la virto < iam estis plenvalora. Lin li laudis 
eC cn siaj malamikoj. Ciufoje, kiam li dovi* 
paroli pri siaj agoj, kaj oiì en la raportoj 
senditaj de li al la kortego, li gloris la decid- 
igojn de 1 unu, la mal timori de 1 alia ; ciu 
havis konvenan lokon en liaj rakontoj ; kaj 
inter la indoj, kiujn li disdonis ciutlanken, oni 
ne sciis kien meti la faritajojn de li rnern. 
Senenvie, sincero kaj senafekte, Li ari» granda 
on agemo kaj en ripozo, li montris sin tia en 
Chantilly (-’7), kia en komando de 1 armeoj. 
Se li pliornamis tiun luksoriéan kaj < armo-

(2#) Skuto (trance : t-cu) estis monero valoranta pli- 
malpli 5 frankojn.

(27j En 1675 Condé dctiris sin de la publika vivo 
kaj pasigis siajn lastajn vivjarojn en sia kastelo Chan­
tilly, je 40 kilometroj norde de Parizo.



plenan logejon, aù provizis tendaron meze de 
malamika landò kaj fortikigis urbon ; se li 
marsis kun armeo inter dangeroj, au kondukis 
si ajn amikojn en tiuj belegaj aleoj fe bruo de 
tiom da sprucofontanoj nek en tago nek en 
nokto silentigantaj, li ciam estis la sama homo, 
kaj lia gloro sekvis lin eie. Kiel bele estas 
post bataloj kaj tumulto de 1 armiloj, se oni 
scias ankorau gui tiujn kvietajn virtojn kaj 
trankvilan gloron, en kiuj nek la soldato nek 
la sorto prenas ian parton ; en kiuj ciò logas 
sen blindiga brilo ; al kiuj oni rigardas ne 
surdigate au per sonado de trompetoj, aù per 
bruad) de kanonoj, au per kriado de vunditoj; 
en kiuj la homo aperas tute sola tiel granda, 
tiel respektata, kiel se li komandas kaj se fio
marsas lati lia ordono.

Xun mi venu al la kvalitoj de 1 spirito; 
kaj, far bedaùreginde tio, kio estas plej pereiga 
al la homa vivo, nome la militano, estas sarn- 
tetnpe già plej sagaea kaj lerta produkto, mi 
komencu esplorante tiulianke la grandan genion 
de nia princo. Kaj, unue, kiu generalo iain 
ajn pusis pii detalen sian antauzorgon ? Estis 
unu el liaj reguloj, ke malamikojn oni devas 
timi malproksimajn, por ne più timi apudajn, 
kaj goji se ili alvenas. Lin fu vi vidas, kiel 
zorge li taksas fiun superecon, kiun li povas 
aù liveri aù preni ? Kiel rapide lia sagaceco
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ekkaptas en unu momento tempojn, lokojn, 
personojn, kaj ne nur iliajn interesojn kaj 
talentojn, sed ankau iliajn spiritinklinojn kaj 
kapricojn ? Lin cu vi vidas, kiel li kalkulas 
kavalerion kaj infanterion malamikajn, per la 
karaktero de la landoj aù de 1’ princoj federitaj ? 
Nenion preterlasas lia antauzorgo. Dank’ al 
tiu mireginda ciovideco super la tuto de 1’ de- 
taloj kaj la universala plano de l ’milito, lin 
oni vidas òiam atentan al la okazajoj ; li tiras 
el dizertinto, el transveninto, el kaptito, el 
pasanto, kion li volas diri, kion silenti, kion 
li scias, kaj kvazaue kion li ne scias, tiel firme 
li konsekvencigas. Liaj esploristoj raportas 
al li cion ec plej malgravan ; oni vekas lin 
ciumomente ; car ankau tiun ci regulon li havis, 
ke lerta armeestro povas ja esti venkita, sed 
ne havas permeson esti surprizita. Ke li do 
neniam estis, tiun laudon ni suldas al li. Je 
kioma ajn horo kaj el kia ajn tìanko venas la 
malamikoj, ili trovas lin ciani prizorgintan, 
òiam pretan torenti sur ilin kaj gajni superecojn: 
kvazau agio, kiun oni ciani vidas, cu gi tìugas 
meze de l’ aeroj, cu gi sidigas supren de iu 
roko, direkti ciufianken rigardojn akrajn, kaj 
Laii sur sian rabajon tiel nepre, ke gian ung- 
egojn oni ne povas eviti pii ol g'iajn okulojn. 
Tiel viglaj estis la rigardoj, tiel rapidega kaj 
uragana estis la atako, tiel fortaj kaj neevit-



eblaj estis la manoj de princo de Condé, En 
lia tendaro oni ne konas la vanajn terurojn, 
kiuj lacigas kaj tedas pii ol la realaj. Ciuj 
fortoj konservas sin tutaj por veraj dangeroj ; 
ciò staras preta ce 1 'unua signalo ; kaj, kiel 
diras la Profeto, " ciuj sagoj estas akrigitaj, 
*' kaj ciuj arkoj strecitaj (ìH) //. Atendante oni 
ripozas en trankvila  dormo, kvazau sub sia
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tegmento meze de siaj muroj. Ripozas ? kia 
vorto ! En Pieton P9), apud tiu korpuso tim- 
inda, kiun kunigis koalicio triregna, ce niaj 
soldatoj estis amuzigoj sencesaj : la tuta armeo 
gojadis, kaj gi neniam eksentis, ke gi estas pii 
malforta, ol la malamika. L a  princo, enposten- 
igante tie, estis firmiginta ne nur nian tutan 
landlimon kaj nian tutan fo r t ika ja ron , sed 
ankau nian tutan soldataron ; li gardas,  tio 
suficas. Fine la malamiko ekforlokigas ; tion 
atendis la princo. Ce tiu unua movigo li marsas; 
jam la nederlandan armeon kun giaj belegaj 
standardoj li ne preterlasos : ciò nagas en
sango, ciò farigas rabajo ; sed Dio scias starigi 
limojn cirkau plej belaj projektoj. Dume la

28 " Sagittae ejus acuta;, et omnes arcus ejus
extenti. Jesaja, V, 28).

29 Condé estis lokinta sin tre fortike apud la ri­
vero Sambre. Apud Senef okazis la plej mortiga batalo 
de la tuta milito (Louis X lV -a  kontrau koalicio de Ger- 
rnanujo, Hispanujo, Nederlando .



malamikoj estas eie dispelataj, Oudenarde igas 
libera el iliaj manoj ; el tiuj de 1’ princo por 
ilin mem tiri, la cielo kovras ilin per densa 
nebulo ; timego kaj dizertado disvastigas ce 
iliaj soldatoj ; oni jam ne scias, kio farjgis el 
tiu timeginda armeo. Tiam ja Louis, kiu, 
fininte la krutan siegon de Besangon kaj 
ankoraù unu fojon submetinte la Franche- 
Comté (m) en senekzempla rapideco, estis 
reveninta tute glorbrila por profiti la agadon 
de siaj armeoj de Flandro kaj de Germanujo, 
komandis tiun tacmenton, kiu faris en Alsaco 
la mirindajojn de vi konatajn, kaj aperis la 
plej granda el ciuj viroj tiom prò la nekred- 
eblajoj faritaj de li persone, kiom prò tiuj 
faritaj de li per liaj generaloj.

Kvankam tiel grandajn donojn alportis al 
nia princo lia kvalitoplena naturo, li gin 
pliricigis sencese per siaj meditoj. La arme- 
ordigojn de Cezaro li pristudadis. Mi memoras, 
ke li ravis nin, rakontante kiel en Katalunujo, 
en la lokoj kie tiu fama komandisto prò pii 
favora enpostenigo devigis kvin legiojn rom- 
anajn kaj du spertajn generalojn demeti la 
armilojn sen batalo, li mem iris por esplori 
la riverojn kaj montojn, kiuj helpis al tiu 
granda faro; kaj neniam tiel inda majstro

(%o\ Provinco oriente de Burgundujo



estis k la r ig in ta  en tiel kleraj instruoj la komen- 
tariojn de Cezaro. La komandistoj en 1’ estontaj 
jarcentoj faros similan honoron al li. Oni 
venos por studi sur la lokoj kion rakontos la 
hi storio pri l’enpostenigo apud Pieton, kaj pri la 
mirindajoj postokazintaj. Oni rimarkos en tiu 
apud Chatenov la altajon okupitan de tiu g randa  
estro kaj la rivereton, per kiu li sin sirmis, 
kanonpafa te  el la fortikajo de Schelestad P1;. Tie 
oni vidos lin neniomtaksi Germanujon inter- 
ligitan, sekvi siavice la malamikojn kvankam  
pii fortajn, igi senutilaj iliajn projektojn, kaj 
devigi ilin malsiegi Saverne (32j, kiel li estis 
far in ta  an taunelonge pri H aguenau .  Per  tiaj 
frapoj. plenmultaj en lia vivo, li portis tiel 
alten sian reputacion, ke en nia epoko estos 
fama in ter  la homoj kaj merita  inter la 
soldatoj kiu ajn militis sub princo de Condé, 
kaj kvazaùe  rajtos komandi kiu ajn vidis lin
a£ì- ‘ < 1

Sed se iam li sin montris  eks te rord inara  
homo, se li sin montris lumspirita kaj v idanta  
t rankvile  ciujn aferojn, gi estis en tiuj rapidaj 
momentoj, de kiuj dependas la venkoj, kaj en 
la flameco de 1 batalo. En ciu alia tempo li 
in te rd iskutas  ; auskultem a, li a ten tas  al ciuj

31 Germane Schlettstadt.1 /
32 Germane Zabern.



konsiloj ; nun, ciò prezentigas kune : la mult­
erò  de 1’ objektoj ne konfuzas lin ; tuj li 
decidigas ; li ordonas kaj agas samtempe, kaj 
ciò progresas sanicele kaj firme. Cu mi diros ? 
Sed kial timi, ke la gloron de tiel granda viro 
povos difekti tiu ci konfeso ? Xe più estas 
tiuj subitaj ekboloj, kiujn li sciis tiel rapide 
kaj agrable kompensi, sed kiujn tamen li el- 
montris iafoje en la ordinaraj okazoj : vi kredus, 
ke en li estas alia homo, al kiu lia granda 
animo forlasas pii malgravajn farojn, je già 
zorgo ne indajn. Ce 1'interpafado, ce l ’inter- 
atako, ce 1 interskuo subite aperas ia ne- 
esprimebla io tiel neta, tiel modera, tiel viva, 
tiel flama, tiel milda, tiel agrabla al la siaj, 
tiel fiera kaj tiel minaca al la malamikoj, ke 
oni ne scias el kie povas veni al li tiu miksajo 
de kvalitoj tiel kontrauaj. En tiu terura tago 
kiam, ce pordegoj de 1" urbo kaj sub vido de liaj 
samregnanoj (33), sajnis ke la cielo volas decidi 
pri la destino de tiu princo ; kiam estis kontrau 
li, kun la fioro el la soldatoj, generalo tiel 
insista ; kiam li vidis sin pii ol iam ajn sub-

(33) La batalo antau Parizo, ce la pordego Saint- 
Antoine (2-a de julio 1652), en kiu Condé, generalo de 
la Frondo, estis premata inter Parizo malantaue kaj la 
rega armeo sub Turenne antaue. — Vidu la antau-
parolon).



me tata al la kapricoj de l ’sorto ; dum el eiu 
flanko venis atakoj, la apud li batalintoj diris 
olte al ni ke, se oni havus ian gravajon 
traktoUin kun tiu princo, oni pocus elekti tiajn 
momentojn, kiam ciò flamis Cirkau li, tiel alten 
atingis lia spirito nun, tiel lumigata kvazau 
de supre vidigis lia animo en tiuj teruraj 
okazoj : simile al tiuj altaj montoj, kies pinto 
su]>er nuboj kaj ventegoj aperas serena car 
altega, kaj perdas neniun radion de la lumo 
Cirkaua. Tiel, en la ebenajoj apud Lens, 
nomo ag'rabla al Francujo, la Cefduko (:n), 
malgrau siaj intencoj tirite el neperfortebla 
posteno per logo de sukceso trompanta, dank’ 
al subita ekmovo de l’princo, kiu kontraù- 
starigas fresajn soldatojn anstatau lacaj, estas 
devigata forrapidi. Pereas liaj maljunaj sol- 
datoj ; lia kanonaro, al kiu li tutfidis, estas 
en niaj manoj ; kaj Beck, kiu esperigis lin pri 
venko certa, kaptita  kaj vundita en la batalo, 
venas mortante doni malgojigan ateston al sia 
venkanto per sia malespero. Cu necesas helpi 
aù perforti urbon ? la princo scios profiti cian 
okazon. Ekzemple, apenau informite dank’ al 
hazardo pri grava siego, li trakuras, tro ra ­
pide (33), grandan landon tutan ; kaj te l1 unua

(3t) Cefduko Leopold, frato de l'Imperiestro.
(3S) « Tro rapide », kredeble car tiam li batalis kon-

traù Francujo.
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vido li ektrovas pasejon certan por helpi, tra 
la lokoj, kiujn vigla malamiko ne ankoraù povis 
sufiòe gardi. Cu li siegas iun fortikurbon? li 
eltrovas ciutage novajn rimedojn por plifruigi 
ties akiron. Oni kredas, ke li riskas la sol- 
datojn ; li domagas ilin, mallongigante la tem- 
pon de 1’ dangeroj per la viveco de l’atakoj. 
Sub tiom da frapoj mirigaj, la plej kuragaj 
fortikajestroj ne plenumas la promesojn far- 
itajn al siaj generaloj : Dunkerque estas kaptita 
post dektri tagoj meze de 1 autunaj pluvoj ; kaj 
giaj barkoj, tiel timitaj de niaj interliganoj, 
aperas subite en la tuta oceano kun niaj 
standardoj.

Sed kion saga generalo devas plej bone 
koni, gi estas liaj soldatoj kaj estroj. Car de 
tio ci venas la akordo perfekta prò kiu la 
armeoj agas kvazau unu korpo, aù, por paroli 
kun la Skribo, « kvazau unu viro » : Egressus 
est Israel tanquam vir unus (36.). Kial, kvazau 

unu viro ? Car sub unu sama estro, kiu konas 
soldatojn kaj estrojn kiel siajn brakojn kaj 
manojn, èio estas same viveca kaj modera. 
Tio ja liveras la venkon ; kaj mi audis el nia 
granda princo, ke ce la batalo apud Nord- 
lingen certigis lin pri la sukceso tio ci, ke li 
konis S-ron de Turenne, kies plejsperta lerteco

(3C) I Samuel, XI, 7



bezonis neniun ordonon por fari dion necesan. 
l i u  di proklamis siavice, ke li agas sen ia 
timeto, dar li konas la princon kaj liajn ordon- 
ojn diam fidindajn. Tiele ili reciproke donis al 
si trankvilecon, kiu turnis ciun el ili tutan al 
lia agokampo : tiele fìnigis sukcese la plej pri- 
disputita el diuj bataloj, kiuj gis nun okazis.

1 io di estis en nia epoko granda  spektaklo, 
vidi en sama tempo kaj en samaj militiroj 
tiujn ambau virojn, kiujn la voco komuna de 
tuta  Europo egaligis al la plej grandaj ko- 
mandistoj de l ’ estinta jarcentaro  ; jen estroj 
de korpusoj malkunaj ; jen unuigitaj ankorau 
pii per  samceleco de samaj pensoj ol per la 
ordonoj, kiujn la subulo ricevis de l ' a l i a ;  jen 
kontrauaj fronto ce fronto, kaj pliakrigantaj 
unu de la alia agemon kaj prizorgemon ; 
k v azau  Dio, kies sago ofte, lau la Skribo, guas 
en 1' universo (37j, volus al ni elmontri ilin en 
ciuj formoj, kaj kune elmontri cion, kion li 
povas fari el la homoj. Kiom da enpostenigoj, 
da belaj marsoj, da maltimajoj, da prizorgoj, 
da  dangeroj,  da helprimedoj ! Cu iam oni 
vidis en du viroj la samajn ecojn, kun ka- 
rakteroj  tiel malsimilaj,  por ne diri tiel 
kontrauaj ? U nu sajnas agi el pripensoj 
profundaj,  kaj la alia el subitaj lumigoj : tiu

'z') Proverbia, V i l i ,  30.
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ti sekve pii viveca, sed neniom trofruigema 
en sia fajro ; tiu pii flegmaspekta, sed neniam 
malrapidema, pii sentima en faro ol en parolo, 
firma kaj decidema interne, ec se li sajnis 
embarasata ekstere. l 'nu, tuj kiam li aperis 
en la armeoj, vekas altan ideon pri sia valoro, 
kaj esperigas ion eksterordinaran, sed tamen 
progresas paso post paso, kaj kvazau pograde 
atingas la mirindajojn, en kiuj finigis lia vivo; 
la alia, diinspirate, tuj te 1' unua fiatalo sam- 
vicigas kiel la rnajstroj plej spertoplenaj. Unu 
per viveeaj kaj sencesaj penoj alkaptas la 
admiron de 1' tuto da homoj, kaj silentigas la 
envion ; la alia dekomence lumradias tiel firil- 
ege, ke gi ne maltimis ataki lin. Unu, fine, 
per la profundeco de sia genio kaj la nekred- 
eblaj helprimedoj de sia kurago sin levas suy>er 
plej grandajn dangerojn, kaj scias ec profiti 
èiujn mankojn de 1 sorto ; la alia, kaj per la 
supereco de tiel nobela deveno, kaj per tiuj 
grandaj pensoj el la cielo sendataj, kaj per ia 
instinkto admirinda, kies sekreton la homoj ne 
konas, sajnas naskita por altreni la sorton al 
siaj celoj kaj perforti la fatalon. Kaj, por ke 
oni ciam vidu en tiuj ambau viroj grandajn 
karakterojn, sed malsimilajn, unu, forrabita 
per subita frapo, mortas por sia landò kvazau 
Judas Machabeeus ; la armeo ploras super li 
kvazau super sia patro ; kaj la kortego kaj la



tu ta  popolo gemas ; lia pieco estas laudata 
kiel lia kurago ,  kaj lian memoron ne velkigas 
la tempo : la alia, levita per  la armiloj gis la 
plej supra  gloro kv azau  David, mortas kiel li 
en sia lito p ro k lam an te  la laudojn de Dio kaj 
in s t ruan te  sian familion, kaj lasas ciujn korojn 
plenaj tiel de 1' brilo de lia vivo kiel de 
1' mildeco de lia morto. K ia  spektaklo estas 
vidi kaj observi tiujn am baù virojn, el kiuj 
ciu montris ,  kiun g ran d an  estimon meritis la 
alia. T ion  vidis nia epoko ; kaj tion ankorau 
pii g r a n d a n ,  gi vidis regon, kiu uzis tiujn 
am b au  g ra n d a jn  estrojn, kaj profitis la helpon 
de T cielo ; kaj,  perd in te  am baù  prò morto de 
1* unu kaj m a lsano  de 1 alia, elpensis pii 
g ran d a jn  p lanojn ,  elfaris  pii grandajn agojn, 
sin levis super  sin mem, plenumis pii ol esperis 
la siaj. pii ol a tend is  la universo : tiel alta 
es tas  lia k u rag o ,  tiel am pleksa  lia spirito, kaj
lia dest ino  tiel g lo ra .  d

Jen .  S in joro j ,  la  spektakloj kiujn Dio donas
al la universo  ; kaj la viroj, kiujn li sendas
en «in. k ' “ m en K* U volas ke Klorbrilu> f°je 
en unu nacio, foje en  alia ,  laù liaj eterna}
decidoj, lia povo au l ia sageco ; £u e f e k t i»  
liaj proprajoj diaj aperas pii bone en la cieloj,
kiujn li formi. per aiaj fingruj, ol en tiuj ne-
kom una j  ta len to j ,  kiujn li disdonas lafl _ 
p laco  al l a  viroj ek s te ro rd in a ra j  ? Km astr



en la firmamento pii bele lumas, ol lumis 
princo de Condé en Kuropo ? Brilon ne nur la 
milito al li donis ; lia granda genio ampleksis 
cion, antikvon kiel modernon, historion, filo- 
zofion, teologion plej altegan, kaj artojn kaj 
kune sciencojn. Estis nenia ajn libro, kiun li 
ne legis ; estis nenia ajn homo eminenta aù 
en ia spekulativo, aù en ia praktiko, kun kiu 
li ne interparolis : ciuj foriradis de li pii lum- 
plenaj, kaj plirektigadis siajn pensojn, aù 
sekve de liaj penetremaj demandoj aù de liaj 
sagaj pririmarkoj. Tial lia konversacio estis 
carmo, car li sciis kun ciu laù liaj talentoj 
priparoli ; kaj ne nur kun militistoj iliajn en- 
treprenojn, kun korteganoj iliajn interesojn, 
kun politikuloj iliajn traktadojn ; sed ankaù 
kun vojagistoj sciamaj kion ili ekkonis aù en 
naturo, aù en statregado aù en komerco ; kun 
metiisto liajn elpensojn ; kaj fine kun scienculoj 
ciaspecaj kion ili trovis plej mirindan. De Dio 
venas tiuj donacoj : kiu pridubas ? Tiuj donacoj 
estas admirindaj ; kiu ne vidas ilin ? Sed por 
konfuzi la homspiriton, kiu fieras prò tiaj don­
acoj, Dio ne timas komuniki ilin al siaj mal- 
amikoj. Sankta  Augusteno konsideras inter la 
idolanoj tiom da saguloj, da venkistoj, da 
grandaj legdonintoj, da bonegaj regnanoj, kia 
Sokrato, kia Mark-Aurelo, kia Scipio, kia Ce- 
zaro, kia Aleksandro, ciuj neallasitaj al la kono



al Dio, kaj de tena ta j  for de lia regno eterna. 
Cu do ne Dio faris i l in? Sed  kiu alia povis
ilin fari, se ne tiu, kiu cion lai ìs (in cielo kaj 
en tero ? Sed kial li faris ilin ? Kaj kiaj estis 
la celoj apar ta j  de tiu sago profunda, kiu 
nen iam  fa ras  ion v a n e ?  Aìiskultu la respondon 
de S a n k ta  A ùgusteno  : « Li faris ilin, diras li, 
« por ornam i la nunan  vivon. »
sceculi prcesentis ornaret  (38). Li faris en la 
g randa j  homoj tiujn kvalitojn nekomunajn ,  
same kiel li faris la sunon. T iun  belan astron 
kiu ne adm iras  ? kiu ne es tas  rav a ta  de già 
plenbrilo  tagm eza ,  kaj de g ià  be lega  ornam aro  
ce levigo kaj sub irò?  Sed  car  Dio igas gin 
lumi super  la bonaj kaj super  la malbonaj,  
ne per  tiel bela  objekto  ni igas  feliòaj : Dio
faris  gin por  beligi kaj lumigi la mondon, 
tiun ci g ra n d a n  tea tron .  S am e ,  k iam  li faris 
en siaj m alam iko j  tu te  kiel en siaj servantoj 
tiujn belajn  lumojn de spirito,  tiujn radiojn 

lia in te l ig e n te c o , tiujn figurojn de lia 
boneco, ne por  ilin felièigi t ia jn  riòajojn li 
donacis ; tio estas  dekorac io  de 1’ universo, tio 
estas  o rnam o  de 1 nun a  vivo. K aj  vidu la 
malfeliòan destinon  de tiuj homoj, kiujn li 
e lektis  o rnam o  de ilia epoko. Kion ili volis, 

superaj ,  se ne laudojn kaj la  gloron,

(3‘) Centra Julianum Pelagianum, V. 14.
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kiun homoj donas ? Kble, por ilin konfuzi, Dio 
rifuzos tiun gloron al ilia vana sopirò ? Ne, li 
pii bone konfuzas ilin donante gin,- eè super 
ilia atento. Tiu Aleksandro, kiu celis nur brui 
en la mondo, bruis super sia plej maltima 
esperò. Devige li aperas ankorau en eiuj niaj 
laudparoladoj ; kaj sajnas ke, per ia fatalo 
g lorplena por tiu venkisto, neniu princo povas 
ricevi laudojn ne partodonante al li. Se ian
rekompencon postulis tiuj grandaj faroj de 
1’ Romanoj, Dio sciis trovi unu respondan kune 
al iliaj meritoj kaj deziroj. Rekompence al 
tiuj li donas potencon super la mondo, kiel 
donacon nulprezan. Ilo regoj, konfuzigu en 
via grandeco ; triumfistoj, ne prikantu viajn 
venkojn. Rekompence al tiuj li donas gloron 
de 1' homoj : rekompenco kiu ne venas gis ili, 
kiu penas por sin ligi, kio ? eble al medaloj, 
eble al statuoj elterigitaj, restajoj de l ’ jaroj kaj 
de 1’ barbaroj ; al ruinoj de iliaj monumentoj 
kaj faritajoj, kiuj penas kontraù la tempo; au 
pii guste al ideo, al ombro, al tiel nomata 
ilia nomo. Jen la inda prezo de tiom da la- 
boroj, kaj en superplenumitaj deziroj la pruv- 
montro de ilia eraro. Venu, satigu vin, grandaj 
de la tero ; ekkaptu, se vi povas, tiun fantoman 
gloron, imite de la grandaj viroj, kiujn vi 
admiras. Dio, kiu en 1 interoj punas ilin 
malhumilajn, ne enviis al ili, diras sankta



Aùgusteno, ti un gloron tiom dezira tan  ; kaj 
« vantaj ili ricevis rekompencon tiel vantan
h kiel iliaj deziroj. „ Receperunt merccdem 
su am, vani vanam (").

Ne tiel okazos ce nia g ra n d a  princo : la 
horo de Dio alvenis, horo a tendita ,  boro dezir- 
ita, horo de m izerikordo  kaj de graco. Kvan- 
kam ne avertas iu malsano, kvankam  ne urgas, 
li p lenumas kion li primeditis .  S ag a  religiulo 
kiun li a lvokas speciale, o rd igas  la aferojn 
de lia konscienco : li obeas, humila  kristano, 
lian decidon ; kaj neniu dubis iam pri lia vera 
kredo .  De tiam do oni vidis lin ci am serioze 
zorgantan  por venki sin mem, por igi vanaj 
ciujn a takojn  de liaj netolereblaj doloroj, por 
el ili fari per sia submetigo  senCesan oferon. 
Dio, kiun li alvokis fide, donis al li emon al 
lia Skribo ,  kaj en tiu dia  libro la piecon, 
nu tradon  fort igan. Kn liaj decidoj regis pii ol 
iam ajn la justo  ; el ili helpon ricevis vidvino 
kaj orfo, al ili konfide a lproksim ig is  malriculo. 
Serioza sam e kiel a fab la  familipatro ,  guante  
placon kun siaj infanoj, al ili sencese li inspiris 
sentojn de la vera  virto ; kaj tiu ci ju n a  princo 
lia nepo sentos po r  ciam, ke ku ltur is  lin manoj
tiaj. L ia  tu ta  do m an aro  profitis lian ekzem- 
plon. Kelkaj el liaj domanoj estis bedaurinde

'Vi, knarratio in P sa lm . C X V I I J ,  S erm . X I I .



edukitaj laù 1 eraro, kiun Francujo toleris 
tiam (40). Kiorn da fojoj oni vidis lin timantan 
prò ilia savo, malgojan prò in al cedo, konsol- 
atan prò konvertigo. Kun kia senkompara 
spiritklareco li montris al tiuj ci la antikvecon 
kaj verecon de la religio katolika ? N’e più 
estis tiu dama venkanto, kiu kvazaue volis 
c'ion perforti : estis rnildeco, pacienco, karito, 
kiu celis algajnon de koroj kaj honfartigon de 
malsanaj spiritoj. Jen, Sinjoroj, tiuj simplajoj, 
regi sian familion, edifi siajn domanojn, mastri 
juste kaj mizerikorde, plenumi bonon kiun Dio 
volas, kaj akcepti malbonojn, kiujn li sendas; 
jen tiujn komunajn praktikajojn de 1’ vivo 
kris tana laudos Jesukristo en la lasta tago 
antau siaj sanktaj angeloj kaj antau sia 6iela 
Patro . La historioj nulfalos kun la regnoj, 
kaj neniu più parolos pri ciuj brilegaj tiuj 
faroj plenigantaj ilin. Dum li pasigis sian 
vivon en tiuj zorgoj, kaj levis super siajn plej 
famajn agojn la gloron de tiel bela kaj pia 
retirigo, la sciigo pri malsano de dukino de 
Bourbon (4I) venis en Chantilly, kiel fulmo-

">0/ Tiam, tio estas antau 1685. Bossuet aludas la 
protestantismon. Louis XI V-a nuligis en 1685 la edikton 
de Nantes, kiu estis cedinta kelkajn garantiajojn al la 
protestantoj.

(lb Dukino de Bourbon, edzino de lia nepo, filino 
de Louis XlV-a kaj de Sinjorino de Montespan.



baio. Kiun ne trafis la minaco, ke estingigos 
tiu naskiganta lumo ? Oni ektimis, ke si havos 
la sorton de fruflorantajoj. Kiaj estis la sentoj 
de princo de Condé, kiam li vidis sin minacata 
perdi tiun novan ligilon de lia familio kun la 
rega persono ? En tiu do okazo estis mortonta 
la heroo ? Tiu t‘i, kiun ne povis forkapti tiom 
da siegoj kaj da bataloj. nun pereos per sia 
amemo ? Penetrata de ciuj maltrankviligoj. 
kiujn donas terura malsano, lia koro, kiu sola 
subtenis lin tiel longe, tiun i i  fojon suj>er- 
premegas lin : la fortoj, kiujn el gi li prenas, 
lin ePerpas. Se li forgesas sian tutan mal- 
fortecon vidante la regon alvenantan al la 
malsana princino ; se ekscitita de ferverò kaj 
ne bezonanta nunfoje iun helpon, li alkuras 
por averti lin pri ciuj dungeroj, kiujn ne timi'* 
tiu granda rego, kaj fine malebhgas al li an- 
tauen, li iras fali svenima je kvar pasoj ; kaj 
oni admiras tiun ti novan manieron sin riski 
por sia rego{*’>. Kvankam dukino de Enghien,

{** lai Rut»«no de la princino r*n* tre komunik- 
cbla. Kura la rejfro volt» viziti la pnneinon, kaj entri 
en iun ^ambron, princo de t onde, Jor^^ante la maS- 
(ortecon dr »iaj koiroj, kun» al la pordo, kaj drkhri», 
ke h malp**rm*-«a» al la refco entri, kaj ke la rego 
devo* pad »ur tian kurpon. Ordinar»- ( onde apo^ali* 
«m *ur do virojt* ; ttun fi fojon li kuri* ** n heipo, *ed 
bai da ó ekaveni*.



princino kies virto neniam timis ion krom 
inanko kontraù la familio au la devoj, ricevis 
permeson resti apud li por plidolcigi al li, la 
atentego de tiu princino ne kvietigas la tur- 
mentan lian maltrankviligon ; kaj post la el- 
dangerigo de l’juna princino, la malsano de 
1’ rego kauzos ja aliajn agitigojn ce nia prin-

•k

co. Cu povas mi ne halti Ci tie ? Yidante la 
serenecon elbrilantan sur tiu noblega frunto, 
cu oni suspektus, ke tiu granda rego, reven- 
ante al Versailles, estis liveronta sin al tiuj 
kruelaj doloroj, per kiuj la universo ekkonis 
lian piecon, lian tìrmecon. kaj la plenan amen 
de liaj popoloj ? E1 kiaj okuloj ni lin rigard- 
adis, kiam li, malutile por sano tiel kara al ni, 
bonvolis moderigi niajn kruelajn maltrankvil- 
igojn konsolante nin per lia vido ; kiam po- 
tencantan super sia doloro kiel super reterai 
ajoj ni vidadis lin ciutage ne nur ordigi siajn 
aferojn laù sia kutimo, sed ankau al pareli 
kortegon sian kortusitan en la sama trankvil- 
eco, kiun al gi li elmontras en siaj sorcaj 
gardenoj ! lionata de Dio kaj de 1 homoj estu 
li, kiu tiele kunigas Ciani la bonecon kun Ciuj 
aliaj kvalitoj de ni admirataj ! Inter t iuj siaj 
doloroj li /.orge informigis prì la saneco de 
prìnco de Condé ; kaj li montris por la l'arto 
de tiu princo maltrankviligon, kiun li ne havis 
iK>r la sia. Li inalfortigis, tiu granda princo.
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sed kase alproksimigis la morto. Kiam oni 
kredis lin plibonfarta, kaj kiam duko de En- 
ghien, ciam displenumanta devojn de filo kaj 
de regato, reiris lati lia ordono apud la regon, 
ciò aliigas unumomente, kaj oni deklaras al 
la princo lian baldauan morton. Ivristanoj, 
estu atentaj ; venu kaj lernu morti ; pliguste, 
venu kaj lernu ne atendi la lastan horon por 
komenci taugan vivon. Kio ? Atendi por ko- 
menci vivon novan, gis kiam en manoj de la 
morto, sub giaj frostaj manoj vi glaciaj vi ne 
scios, cu vi kusas ce 1’ mortintoj aù ankoraù 
ce l’vivuloj ! H a!  antau tiu horo konfuzega kaj 
mallumeca punpagu per pentofaro. Per tio, 
ne mirigita de tiu verdikto lasta al li deklar- 
ita, la princo restas momenton silenta ; kaj 
subite : « Ho ! Dio mia ! diras li, tion vi 
« volas : volo via farigu : mi jetas min en 
« viajn brakojn ; donu al mi la gracon bone 
« morti ». Kion plian vi deziras ? En tiu mal- 
longa prego vi vidas submetigon al ordonoj 
de Dio, sinfordonon al lia providenco, fìdon 
al lia graco, kaj la tutan piecon. De nun 
ankaù, kia li aperis en ciuj bataloj, decidema, 
kvieta, zorganta sen maltrankviligo pri ciò 
necesa por ilin subteni, tia li estas ce tiu 
lasta ekfrapo : kaj la morto ne sajnas al li 
pii malbelega, se pala kaj konsuma, ol kiam 
gi prezentas sin meze de 1 fajro sub brilego
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de la venko, kiun nuran gi montras. Dura 
ploregoj ekbruis éiutlanke, kvazau ili rilatus 
al alia ol li mem, li daùrigis siajn ordonojn ; 
kaj ne kiel objekton lin konfuzantan li mal- 
permesis la plorojn, sed kiel malhelpon prokrast- 
antan. En tiu momento liaj zorgoj ampleksas 
ec liajn plej malaltajn servistojn. Donacema 
kiel konvenas al lia rango kaj al iliaj servoj, 
li lasas ilin supersutitaj per donoj, sed an- 
korati pii honoritaj prò memormarkoj. Dum 
li diris ordonojn apartajn kaj plej gravegajn, 
car la risko estus por lia konscienco kaj eterna 
savo, li eksciis ke li devas skribi kaj lau- 
formalaje ordoni : ec se mi devus, Monsinjoro, 
renovigi .viajn dolorojn kaj revivigi ciun vund- 
on de via koro, mi ne silentus pri tiu ci lia 
respondo, kiun li ripetadis tiel ofte : ke vin li 
konas ; ke sen formalajoj suficas diri al vi 
liajn intencojn, ke vi superplenumos ilin kaj 
propramove kompensos ciujn iliajn mankojn. 
Ke patro vin amis, mi ne miras ; tiun senton 
inspiras la naturo ; sed ke patro tiel lum- 
spirita elmontris al vi tian konfidon gis la 
lasta elspiro, ke li fidis al vi pri tiaj gravajoj, 
kaj ke li mortis trankvila car certa, jen la 
plej bela atesto, kiun via virto povis algajni ; 
kaj, malgraii via granda merito, nur tiun 
laudon ricevos de mi hodiaù via Mosto.

Tio, kion la princo komencis poste por
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plenumi la devojn al la religio, meritus ra- 
konton al la tuta tero, ne car r imarkinda gi 
estas, sed, se direble, car tia gi ne estas, kaj 
car princo tiel priatentata de 1’ tuta universo 
neniel invitas rigardojn. Ne atendu do, Sin- 
joroj, tiajn solenajn parolojn, kiuj utilas nur 
por konigi, se ne intiman malmodestecon, al- 
menau penadon de agitata animo, kiu celas 
venki au subkasi sekretan konfuzigon. F.ldiri 
tiajn sentencojn pompajn, tion ne scias princo 
de Condé ; kaj ce morto kiel en vivo, la vero 
edam faris lian tutan grandecon, Lia konfeso 
estis humila, piena de pentomalgojo kaj de 
fido. Ne longan tempon li bezonis por prepari 
gin ; la plej bona preparo al la lastmomenta 
estas, ke oni ne atendu gis tiam. Sed, Sinjoroj, 
donu auskulton al la jeno. Ce 1' apero de la 
sankta viatiko, kiun li deziregis, vidu kiel li 
tenas sian atenton al tiu dolca objekto. Tiam 
li memoris la malrespektojn, per kiuj, ho ve! 
estas malhonorata  tiu dia mistero. L a  krist- 
anoj jam ne konas la sanktan timon, kiu 
alitempe ekkaptis  ilin ce 1' vido de la sankt-  
ofero. Sajnas, ke gi ne più daùras esti terura, 
kiel nomis gin la sanktaj Patroj, kaj ke la 
sango de nia viktimo jam ne fluas tiel vere, 
kiel sur la Kalvario. Antau 1' altaroj ne nur 
oni ne tremas, male oni malsatas Jesukriston 
ceestantan ; kaj en la tempo, kiam unii tuta
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regno klopodas por konverto de 1 here/uloj, 
oni ne ti mas pennesi iliajn blasfemojn. Mond- 
urnuloj, vi ne pensas pri tiuj profanoj terur- 
egaj ; teY morto, pri tio vi pensos konfuzataj 
kaj ekimpresegataj. La princo rememorigis 
pri ciuj kulpoj de li faritaj ; kaj, tro malforta 
por forte klarigi siajn prisentojn, li uzis la 
vocon de sia konfespatro por peti pardonon 
de la mondo, de siaj servistoj kaj amikoj. l 'er 
ploregoj oni respondis ; lia ! nun respondu al 
li profitante tiun ekzemplon. La aliajn devojn 
de la religio li plenumis kun sama pieco kaj 
sama spiritklareco. Kun kia fido kaj kiom da 
fojoj li pregis la Savanton de 1 animoj, kisante 
lian krucon, ke la verso de lia sango por li 
ne restu senutila. Jen kio justigas la pekinton; 
jen kio subtenas la justulon ; jen kio refirmigas 
la kristanon. Kion mi diros pri la sanktaj 
agonipregoj, per kiu penante la Eklezio el- 
blovas siajn plej fervorajn dezirojn kaj kvazaue 
la lastajn kriojn, en kiuj tiu sankta patrino 
finas nian naskadon al la éiela vivo ? Ilin tri- 
foje li ripetigis, kaj en ili ciani li trovis nov- 
ajn konsolojn. Dankante siajn kuracistojn : 
« Jen, li diris, nun miaj taugaj kuracistoj » ; 
li montris la pastrojn, kies avizojn li auskultis, 
-kies pregojn li daùrigis ; ciani psalmoj en buso, 
ciam konfido en koro. Li ja plendis, sed nur 
ke li tro malmulte suferas por elpagi siajn



pekojn ; li j a  sentis gis la fino la amemon de
la siaj, sed nen iam  li lasis al gi la venkon ;
m ale  li ciani timis, ke li tro auskultas  la na-  
tura jn  emojn. Kion mi diros pri liaj lastaj 
in terparo lo j  kun duko de Engh ien  ? Kiaj sufice 
vivplenaj koloroj povus al vi prezenti  kune 
firmecon de 1‘ pa tro  kaj doloregon de l ' filo ? 
l ' n u e  p e r  v izago  sub larmoj,  pe r  pii da  plor-  
egoj ol paroloj,  jen  a lg lu ad an te  sian buson 
sur  tiujn manojn  venk in ta jn  kaj nun senfort- 
ajn, jen  sin je ta n te  en tiujn brako jn  kaj sur
ti un bruston p a t ran ,  per  tiom da klopodoj li
k v a zau e  volas reteni tiun k a ra n  objekton de 
siaj respektoj kaj amsentoj.  Liaj fortoj m ank-  
as ; li fa las  ce liaj piedoj. L a  princo senemocie 
lasas  lin elsvenigi ; poste, vokan te  sian bofil- 
inon duk inon ,  kiun a n k aù  * senparo lan  kaj 
p reskau  senvivan li vidis, kun neniel m a lfo r ta  
am em o li d iras  al am bau  siajn ordonojn, en 
kiuj ciò spiris la piecon (t3). F inan te  li benas  
ilin kun tiu fido kaj deziresprim o, kiun p len-  
um as Dio, kaj,  ti a kvazau Jakob ,  b en an te  kun  
ili ciun el iliaj infanoj a p a r te  ; kaj Don, kion 
oni vidis am bauflanke ,  rediri estus paligi.  Vin 
mi ne forgesos, ho princo  ! lia k a ra  nevo (u )

(ta) Yidu riinarkon (23).
u ) Fran<;ois-Louis de Bourbon, princo de Conti, 

kaj dua filo de Armand de Bourbon, frato de princo 
de Cond/ì. Tiu ci tre amis sian nevon, kaj li mortanta 
regajnis por tiu ci la favoron de la rego, kiun la jun- 
ulo estis perdinta per sia senpripensa konduto.
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kaj kvazaue lia dua filo, nek lian gloran kaj 
konstantan  ateston pri via merito, nek lian 
fervoran amemon, nek la leteron skribitan de 
li m ortan ta  por reakiri al vi favoremon de 
1' rego, plej karan  objekton de viaj deziroj ; 
nek tiom da belaj kvalitoj, d a n k ’ al kiuj vi 
montrigis  inda okupi tiel zorge la lastajn 
horojn de tiel bela vivo. Mi ne forgesos an- 
kaù kun kia boneco la rego antauplenumis la 
dezirojn de 1 mortanta  princo; nek kiel sin­
done duko de Enghien peris por tiu favoro ; 
nek kian dankon la princo pagis al li por la 
gojo ricevita kaj por liaj servemaj penoj pri 
tiel k a ra  parenco. Dum elsutigas lia koro kaj 
revivigas lia voco laudante la regon, princo 
de Conti alvenas penetra ta  de dankemo kaj 
de doloro. Novaj amatestajoj : kion audis kune 
am baù princoj, tio neniam eliros el ilia koro; 
kaj konklude la princo konfirmis, ke neniam 
ili estos grandaj viroj, nek grandaj princoj, 
nek honorindaj, se ne kiam virtaj, fidelaj al 
Dio kaj al la rego. Tio estas la lasta  parolo, 
kiun li lasis g ravuri ta  en ilia memoro ; tio 
estas kune la lasta  montro de liaj amsentoj

A

kaj la resumo de iliaj devoj. Cie eksono de 
krioj ; eie ploroj kaj larmoj ; nur la princo 
restas senemocia, kaj la agitado ne atingas la 
sirmejon, kien li metis sin. Ho Dio ! vi estis 
lia forto, lia nesancelebla  rifugejo, kaj, kiel



diris  I )avid (” ), tiu neskueb la  roko  sur kiu sin 
apog is  lia firmeco. Cu mi s i len tus  pri tio, kio 
du ine  okaz is  Civ, la k o r tego  en Ceesto de f r e g o ?  
K iam  li legigis  la las tan  le te ron ,  kiun al li 
sk r ib is  tiu g r a n d a  viro, kaj k iam  oni vidis 
en la tri epokoj,  kiujn m on tr is  la  princo, liajn 
servo jn ,  pri kiuj li tiel m a lp eze  neinsis t is ,  en 
k o m en c ig o  kaj fìnigo de lia vivo, kaj en inezo 
liajn ku lpo jn ,  de kiuj konfeson li faris  tiel 
s in ce ran ,  t iam  nen iu  koro restis  n e tu sa ta  a d d ­
a n te  lin pa re l i  pri si m em  tiel m odeste  : kaj 
tiu lego, kaj poste  la larmoj de 1’ rego, m o n ­
tris  k ion la herooj sen ta s  unuj por  la aliaj .  
S ed  k ia m  oni legis  la  p o rd a n k a n  p a r to n ,  kie 
la  p r inco  d ek la r is ,  ke li m o r ta s  k o n te n ta  kaj 
tro felina, c a r  li h av as  a n k o ra u  sufìce da  vivo 
p o r  a testi  al la  rego  s ian  su ldosen ton ,  s indon- 
em o n ,  ka j ,  se li ne t im a s  diri ,  s ian  am on  ; t iam 
ciuj a tes t is  pri  la  vereco  de liaj sentoj ; kaj 
kiuj est is  aùd in ta j  lin tiel ofte pri  tiu g r a n d a  
reg o  en liaj in t im aj  in te rp a ro la d o j ,  tiuj povis 
ce r t ig i ,  ke  n e n ia m  ili aud is  ion pii r e s p e k t -  
e m a n  kaj a m e m a n  p o r  l ia  s a n k ta  pe rsono ,  au 
pii fo r tan  po r  p r o k la m i  l ia jn  r e g a jn  v ir to jn ,  
p iecon, k u ra g o n ,  g r a n d a n  g en io n ,  p rec ipe  ce 
1’ m il i to ,  ol la  p a ro lo jn  de tiu g r a n d a  princo ,  
tièl s am e  n e t r o g r a n d i g e m a jn  k ie l  ne f la tem ajn .

(t5) Psalm ., X V I I I ,  2.



tir,

Dum oni tini bele atestis pri li, tiu granda 
viro jain ne ekzistis. I rankvila en la hrakoj 
de sia Dio, kien li estis jetinta sin nepre, li 
esperia lian mizerikordon kaj petegis lian 
helpon, gis li èesis fine spiri kaj vivi. Nun ja 
devus eksplodi niaj pravaj doloroj 1 perdo 
de tiel granda viro, sed prò amo al la vero, 
kaj prò honto al giaj malsatantoj, aùskultu 
ankorau la belan ateston, kiun al gi li mort- 
anta donis. Avertile de sia konfespatro ke, se 
nia koro ne ankorau tute estas tia, kian Dio 
deziras, ni devas, turnante nin al Dio meni, 
celi ke li faru nian koron lau lia volo, kaj 
diri al li kun David tiujn t\ dolèajn parolojn : 
« H o  Dio! kreu en mi koron puran (4#) //; re 
tiuj vortoj la princo haltas, sajne penetrata de 
ia granda penso; poste, alvokante la sanktan 
religiulon, kiu inspiris al li tiun belan sentori : 
« Neniam mi dubis, li diras, pri la misteroj 
« de la religio, kion ajn oni diris //. Kristanoj, 
lin kredi vi devas; kaj en lia tia stato nenion 
più li Suldas al la mondo, se ne la veron. " Sed, 
« li daùrigis, malpli ol iam ajn mi dubas. 
« Kiel, li parolis plue kun rava mildeco, kiel 
« malkonfuzigas kaj klarigas en mia spirito 
« tiuj verajoj ! Jes, diris li, ni vidos Dion, kia

(46) « Cor mundum crea in me, Deus. » (Psalm.,
L. 12).



« li estas,  frunto te  frunto ». Mirinde tauge 
li r ipetis  latine tiujn ci grandajn vortojn : 
Stenti est, fac ie  ad faciem  (47) ; kaj oni ne 
lacigis v idante  lin en tiu dolca ravo. Kio far- 
igis en tiu animo ? kia nova lumo ekaperis ? 
k ia  subita radio trairis la nubaron, kaj en tiu 
m om ento  kvazaùe forpelis kun eiuj nescioj de 
la sentoj la mallumojn mem, se mi maltimas 
diri, kaj la sank ta jn  malklarecojn de la kredo ? 
Kio farigis  nun el tiuj belaj titoloj, kiuj flatas 
nin m alhum ila jn  ? Ce 1’ alveno de tiu bela helo, 
kaj tuj ce 1 unua impresigo per tiel viva lumo, 
kiel rap ide  m alaperas  ciuj fantomoj de la 
m ondo ! Kiel malhela  sajnas la brilo de la 
plej be la  venko ! kiel oni malsatas  tiun glor- 
on. kiel oni bedauras  prò la malfortaj okuloj
b lindigita j  de tiu logbrilo !

V enu , popoloj, nun v e n u ;  sed venu precipe,
princoj kaj nobeloj ; kaj vi, kiuj jugas la 
teron, kaj vi, kiuj m alfermas al la homoj la 
pordojn (le 1’ Cielo ; kaj vi, pii ol ceteraj, rec­
ido] kaj regidinoj,  nobelaj elnaskitoj el tiom 
d a  regoj,  lumoj de Francujo,  sed hodiaù mal- 
bel aj kaj kovritaj per  via doloro kvazau per 
nubo* venu, vidu kiom malmulte  restas al ni

al tega  rango ,  el tiom da grande, el 
t iom da  g loro .  Ciuflanken jetu rigardojn : jen



ciò, kion povis fari pompemo kaj pieco por 
honori heroon : titoloj, surskriboj, vantaj mark- 
oj de jampasinto ; fìguroj, kiuj sajnas plori 
cirkau tombo, kadukaj elmontroj de doloro, 
kiun la tempo forrabas kun cetero ; kolonoj, 
kiuj kvazaue volas porti gis la cielo la pomp- 
egan ateston de nia nenieco : kaj fine en ciuj 
ci honoroj mankas nenio, se ne la honorato. Ploru 
do prò tiaj senfortaj restajoj de 1’ homa vivo, 
ploru prò tia kompatinda senmorteco, kiun al 
la herooj ni donas. Sed alvenu speciale, ho 
vi, kiuj tiel fervore laukuras la vojon al la 
gloro, militemaj kaj sentremaj animoj. Iviu 
alia estis pii inda komandi vin ? Sed kiun 
alian vi trovis komandanto pii modera? Ploru 
do pri tiu granda estro, kaj diru gemante : 
Jen kiu kondukis nin en la riskoj ; sub li lert- 
igis tiom da famaj komandistoj, kiujn liaj 
ekzemploj levis gis la plej superaj honoroj 
de Vmilito : ankorau lia ombro povus gajni 
batalojn ; kaj jen en lia silento lia nomo mem 
instigas nin, kaj plie gi avertas nin ke, por 
trovi mortante ian reston el niaj laboroj, kaj 
ne alveni sen helpajoj al nia eterna restejo, 
kun la surtera rego oni devas kune servi la 
regon de 1’ cielo. Servu do tiun regon nemort- 
eman kaj tiel piene mizerikordeman, kiu al- 
kalkulos al vi ekgemon kaj glason da akvo 
donitan en lia nomo pii altapreze, ol ceteraj



taksos iatn la vcrson de via tuta sango j kaj 
komencu la tcmpokalkulon de vuaj utdaj serv- 
oj nur de la tago, kiam vi donos vin al tiel 
bonlara mastro. Ivaj vi, fu vi ne* venos al tiu 
rnalgojmonumento, vi, mi diras, kiujn li bon- 
volis envicigi inter liajn amikojn ? Ciuj kune, 
kiom ajn da konfido vi ricevis de* li, cirkauu 
tiun tombon ; versu larmojn kun pregoj ; kaj, 
admirante en tiel granda princo amikecon tiel 
tacilan kaj rilatojn tiel dolcajn, konservu me- 
moron pri heroo, en kiu egalaj estis boneco 
kaj kurago. f ie le  povu li ciani esti por vi 
kara temo ; tiele povu vi protìti liajn virtojn : 
kaj lia morto de vi bedauregata utilu al vi 
samtempe kiel konsolo kaj ekzemplo. Kaj mi, 
se mi havas permeson post ceteraj veni por 
pagi la lastajn suldojn al tiu tombo, ho princo, 
inda temo de niaj laùdoj kaj bedauroj, vi 
vivos eterne en mia memoro : en gi stampita 
estos via bildo, ne kun tiu maltimo, kiu pro- 
mesis venkon ; ne, ce vi mi volas vidi nenion, 
kion forrabas la morto. Kn tiu bildo vi havos 
trajtojn nemortemajn ; en gi mi vidos vin, kia 
vi estis en tiu lasta tago sub mano de Dio, 
kiam sajnis, ke lia gloro ekaperas al vi. Kn 
gi mi vidos vin pii triumfanta òl ce Friburg 
aù Rocroi ; kaj, ravata de tiel bela triumfo, 
mi legos kiel dankopregon tiujn ci belajn parol- 
ojn de 1’ amegata disciplo : Et hwc est victoria



tìfct —

qua- vincit tnundum, fìJrs nostra {**) : « l.a
« venko, la vera, kiu sub niajn piedojn metas
« la tutan mondo», estas nia kredo ». 1 iun
venkon, princo, guu, guu eterne |**r la sen- 
morta efiko tle tiu sanktofero, IVonakceptu tiujn 
lastajn penojn ile voto, kiun vi konadis. Vi 
metos finon al (•ìuj fi paroladoj. Anstatau pri- 
plori la morton de 1 alia], granila princo, mi 
ile nun volas eklerni ce vi por igi la miai) 
sankta ; felina mi, se, avertila per tiuj tdankaj 
haroj, ke fhi devos respondi pri mia administr- 
ado, mi rezervos al la safari», kiun mi deva» 
nutrì per la parolo de vivo, la restojn de voto 
jam senforta, kaj de fajro jam senHama.

4* Johano, 1, V,


